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Pınar Güzelyürek Çelik, Basım sayısı:1, Sayfa Sayısı 267, ISBN:978-975-461-583-8, 

Türkçe(Bilimsel Kitap), (Yayın No: 7681202). 

• TEB Oyun Dergisi yayın kurulu üyesi ve editör 

• Emine Bogenç Demirel, Çeviri Sosyolojisinin İnşası Bourdieu Çözümleri (2013). 

Editör: Beki Refka Haleva, Cinius Yayınları, Basım sayısı:1, ss. 242, ISBN:978-605-

127-728-8, Türkçe(Bilimsel Kitap), (Yayın No: 1327237) 

 

 

8. H)Ulusal Bilimsel Toplantılarda Sunulan Sözlü Bildiriler: 

H3- Haleva Beki Refka (2012). “Yıldız Teknik Üniversitesinde Teknik Çeviri: Uygulamalar”, 

Technical Communication And Marketing, Tekom Türkiye Event Hosted by YTÜ. 

H2- Haleva Beki Refka (2009).  “Göstergebilim Aracılığıyla Jean Paul Sartre’ın Huis Clos 

Başlıklı Oyununun Çözümlenmesi”, Göstergebilimde Buluşma X, Yedi Tepe Üniversitesi, 4-

5 Mayıs 

H1- Haleva Beki Refka (2006).  “Tiyatro Çevirisi Sorunsalı Ve Bir Uygulama Örneği Olarak 

Samuel Beckett Çevirileri”, Yabancı Dil Olarak Fransızca Öğretimi II. Ulusal Sempozyum, 

YTÜ Fr. Müt. Terc. ABD, 8-9 Haziran. 

 

9. İdari Görevler 

Yıldız Teknik Üniversitesi/Fen-Edebiyat Fakültesi/Batı Dilleri Ve Edebiyatları Bölümü 

Bölüm Başkanı Yardımcısı        2018-2021 

Bölüm Başkanı Yardımcısı        2012-2015 

Komisyon Üyeliği     2012-2015 

Mevlana Değişim Programı Kurum Koordinatörü  2016-2018 

Farabi Koordinatörü      2009-2018                                  

Yıldız Teknik Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü/Diller Ve Kültürlerarası Çeviribilim 

(Droktora Programı) 

Eğitim Koordinatörü     2012-2013 

 

10. Ödüller   

1999         Fen-Edebiyat Fakültesi Birincisi, Yıldız Teknik Üniversitesi 

1999       Batı Dilleri Ve Edebiyatları Birincisi, Yıldız Teknik Üniversitesi  



1999         Üniversite İkincisi, Yıldız Teknik Üniversitesi 

1997          Fransız Kültür Merkezi Çeviri Yarışması, Birincilik Ödülü, Fransa'nın Ankara   

Büyükelçiliği 

 

10. Lisans ve Lisansüstü Düzeyindeki Dersler  

Akademik Yıl/ 

Galatasaray 

Üniversitesi 

Dönem 
Dersin Adı / 

Yüksek Lisans 

Haftalık 

Saati  

 

2022-2023 Bahar LF-D 590 Fransız 

Tiyatrosu 

Teorik  Uygulama  

  3  

 

Akademik Yıl/ 

Yıldız Teknik 

Üniversitesi 

Dönem 
Dersin Adı / 

Doktora 

Haftalık 

Saati  

 

2021-2022 Güz MTF 5004 Araştırma 

Yöntemleri Ve Bilimsel 

Etik 

 

Teorik  

2 

Uygulama  

2020-2021 Bahar MTF6122  Tiyatro 

Çevirisi Araştırmaları 

3  

 

Akademik Yıl/ 

Yıldız Teknik 

Üniversitesi 

Dönem 
Dersin Adı / 

Lisans 

Haftalık 

Saati  

 

2021-2022 Güz  

Mesleki Deneyim I 

Teknik Çeviri I 

Yazınsal Çeviri I 

Bitirme Tezi 

Teorik  

2 

2 

2 

2 

Uygulama  

2020-2021 Bahar Mesleki Deneyim II 

Teknik Çeviri II 

Yazınsal Çeviri II 

Bitirme Tezi 

2 

2 

2 

2 

 

 

11. Projeler  

•  Fransız yayınevi Larousse’un yayımladığı Lexis: Larousse de la langue 

Française’in (Fransızca-Fransızca Açıklamalı Sözlüğün) Fransızca’dan 

Türkçe’ye çeviri editörlüğü, Yıldız Teknik Üniversitesi, Fransızca Mütercim-

Tercümanlık Anabilim Dalı Projesi (Anabilim Dalı hocaları ve öğrencileri), 

2006-2012. 

 



12. Eğitimler, Kurslar ve Seminerler  

• 12 Eylül – 23 Eylül 2005 tarihleri arasında Fransız Hükümeti burslusu olarak 

Fransa Rennes II Üniversitesi’nde Teknik çeviri eğitimi stajı.   

 

Davetli dinleyici olarak katıldığı uluslararası konferanslar 

• Traduction Spécialisée, Pratiques, Théories, Formations, Uluslarası Kolokyum, 

Stendhal Grenoble 3 Üniversitesi, Fransa/Grenoble, 16-17 Eylül 2005.  

• Traduire “Traduire” Autour des travaux de Jean-René LADMIRAL, 

Uluslararası Kolokyum ISIT Üniversitesi, Fransa/Paris, 27 Mayıs 2004. 

 

 

13. Diğer Akademik Etkinlikler  

Bilimsel Toplantı Organizasyonu  

• III. ULUSLARARASI ÇEVİRİ KOLOKYUMU «Çeviri: yeni yönelişler», 

Yıldız Teknik Üniversitesi Fransızca Mütercim-Tercümanlık Anabilim Dalı, 

İstanbul, 08-10 Mayıs 2013. 

• ULUSLARARASI ÇEVİRİ KOLOKYUMU DİYALOGUN ODAĞINDA 

BÜTÜN YÖNLERİYLE ÇEVİRİ / Colloque International de Traduction: La 

traduction sous tous ses aspects au centre de gravité du dialogue international, 

İstanbul Üniversitesi ve Çeviri Derneği, 21-23 Ekim 2009.  

• ÇEVİRİDE ALANLARARASI İLİŞKİLER / INTEDISCIPLINARITE EN 

TRADUCTION, II. Uluslararası Çeviri Kolokyumu, Yıldız Teknik 

Üniversitesi Fransızca Mütercim-Tercümanlık Anabilim Dalı, İstanbul 23-25 

Ekim 2002. 

       

Hakemlik  

• Dünya Dilleri, Edebiyatları ve Çeviri Çalışmaları Dergisi 

• IJLET International Journal of Languages’ Education and Teaching  

• RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi  

• Selçuk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Dergisi  

• Semiotica: Journal of the International Association for Semiotic Studies / 

Revue de l’Association Internationale de Sémiotique 

• Turkish Studies- International Periodical for the Languages, Literature and 

History of Turkish or Turkic 

 



Bilimsel ve mesleki kuruluşlara üyelikler 

1. Çeviri Derneği Üyesi       2000-2022 

2. Çeviri Derneği, Yönetim Kurulu Üyesi    2002-2009 

3. FIT Uluslararası Çevirmenler Federasyonu Üyesi   2006-2022 

4. FIT La Fédération Internationale des Traducteurs/International Federation of 

Translators/ Uluslararası Çevirmenler Federasyonu, Yazınsal Çeviri 

Komisyonu Türkiye Temsilcisi      2006-2008 

5. Tiyatro Eleştirmenleri Birliği, UNESCO'nun bir yan kuruluşu A.I.C.T’nin üye 

kuruluşu ) Üyesi                                                                2007-                                                                                                                        

6. Tiyatro Eleştirmenleri Birliği, Yönetim Kurulu Üyesi         2009-2015 

7. Yapı Kredi Afife Tiyatro Ödülleri Jüri Üyesi          2007-2015 

8. Yapı Kredi Afife Tiyatro Ödülleri Jüri Üyesi          2022-2023 

9. IKSV Tiyatro Festivali Danışmanlar Üyesi         2013-2021 

10. Tiyatro dergisi Tiyatro Ödülleri Jüri Üyesi                             2006-2007 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


